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ElegibilidadElegibilidad

Notificación

ParticipaciónParticipación

Lista Permanente de Votación
Temprana (PEVL)p

Provisionales: los Números

Provisionales: el Proceso

Provisionales Condicionales

Auditoría Manual
Durante la Durante la 
presentación
discutiremos rumor, 
especulación, y 
desinformación.



Desinformación #1:

Ésta era una elección
abierta a todos los 
votantes inscritos.



El ibilid dElegibilidad
Los votantes tenían que estar inscritoso o q o
como

DEMÓCRATAS ó REPUBLICANOS
para el 7 de Enero del 2008



Los Presidentes Estatales del Partido Demócrata
Y Republicano convocaron su elección:



El PartidoEl Partido
Libertario
decidió no 
ttener una
elección:



Desinformación #2

Ésta era una Elección

PrimariaPrimaria



16-241. Elección de preferencia16 241. Elección de preferencia
presidencial; conducta de la elección
A. Una elección de preferencia
presidencial se debe realizar el presidencial se debe realizar el 
cuarto Martes de Febrero de cada año
en el que es elegido el presidente de 
l  E t d U id d  l  los Estados Unidos para dar a los 
electores calificados la oportunidad
de expresar su preferencia por el 
candidado presidencial del partido
político indicado como su
preferencia en su registro. Ningunap g g
otra elección debe aparecer en la 
misma boleta que la elección de 
preferencia presidencialpreferencia presidencial



Los votantes estaban confundidos entre os ota tes estaba co u d dos e t e 
Preferencia Presidencial vs. Primaria. 
Había referencias incorrectas, 
desenfrenadas contribuyendo a la 
confusión:



Misinformación #3

D d  il  d  Decenas de miles de 
votantes fueronvotantes fueron

privados de su derechoprivados de su derecho
al voto y rechazados en al voto y rechazados en 

las urnaslas urnas.



Más de 433,000
votantes registradosg
NO ERAN ELEGIBLES 

para ésta elección.para ésta elección.

Si un votante no es elegible, e Si un votante no es elegible, e 
hizo una decisión personal de 
no inscribirse ó re-inscribirse
para poder ser elegibles, son 

privados de su derecho al 
t ??voto??



Misinformación #4

Los votantes no recibieron
notificación de la 

l ió  l  bi ió d  elección o la ubicación de 
su centro de votaciónsu centro de votación.



Notificación En iadaNotificación Enviada
A todos los inscritos Demócratas y 
Republicanos les fué enviada una
boleta de muestra enumerando su
centro de votacióncentro de votación.

Los votantes no registrados con 
ninguno de los dos partidos NO g p
recibieron notificación ya que no eran
elegibles para votar

T i l bi d  tTuvimos algunos cambios de centros
de votación y aquellos votantes
afectados recibieron una tarjeta de j
cambio de centro de votación



N tifi ió L íd ?Notificación Leída?

Dreamland Community Center NO ERA 
CENTRO DE VOTACIÓN para la PPE—estabanp
conduciendo su ELECCIÓN HOA.

Pero, ésto de alguna forma se reflejó en el 
CondadoCondado…



Participación

Cuántas llamadas debemos estar preparados a recibir
d l í d l l óantes del Día de la Elección ? 10,000? 25,000? 50,000?

T 2 1 0 ll d d  t t  l 3 Tomamos 52,150 llamadas de votantes en las 3 semanas
antes de la  elección.



P ti i ió T t lParticipación Total

Votantes Inscritos 1,114,208

B l E i id 6Boletas Emitidas 605,277

%Porcentaje de Participación 54.32%



Para ComparaciónPara Comparación…

El ió P i i 2006  Elección Primaria 2006  
19.84%

Elección General 2006    Elección General 2006    
69.59%



Para ComparaciónPara Comparación…

PPE 2004 PPE 2004 
DEM: 28.55%

PPE 2000 
REP: 33 8%REP: 33.8%
LBT:  4.16%



P ti i ió T t l Participación Total 

Votación Temprana 354,925

%59%

Dí d  El ióDía de Elección 250,352

41%



P tid D ó tPartido Demócrata

Votantes Inscritos 467,852

B l E i id 6Boletas Emitidas 254,536

%Porcentaje de Participación 54.41%



Partido DemócrataPartido Demócrata



P tid R bliPartido Republicano

Votantes Inscritos 646,356

B l E i idBoletas Emitidas 350,741

6%Porcentaje de Participación 54.26%



P tid R bliPartido Republicano



P tid D ó tPartido Demócrata

Boletas Tempranas emitidas 140,729

%55%

B l E i id  l 8Boletas Emitidas en las urnas 113,807

45%



P tid R bliPartido Republicano

Boletas Tempranas emitidas 214,196

6 %61%

l d l 6Boletas Emitidas en las urnas 136,545

39%



El número imprevisto de votantes inelegibles creó
filas para aquellos votantes que eran elegiblesfilas para aquellos votantes que eran elegibles
para votar.  

No puede haber participación sin una fila de 
algun tipo (al menos que los votantes vengan en 
intervalos pasmados)—qué es aceptable? 

Qué es aceptable para boletos para un concierto? Qué es aceptable para boletos para un concierto? 
Para aperturas de tiendas el Viernes después del 
día de acción de gracias?  Paseos en Disney ?  



ParticipaciónParticipación
Lista Permanente de Votación Temprana

•Al final de la Inscripción de Votante
había 420,996 Dem’s y Rep’s en la 
Lista Permanente de Votación
Temprana.

•354,835 regresaron sus boletas
firmadas para que pudieran ser 
contadas

84% DE PARTICIPACIÓN!!•84% DE PARTICIPACIÓN!!



ParticipaciónParticipación
Lista Permanente de Votación Temprana

•No todos los votantes tempranos
estaban en la PEVL

 i li it d d  •13,301 enviaron una solicitud de 
boleta temprana solo para la PPE



ParticipaciónParticipación
Lista Permanente de Votación Temprana

d l d•No todos los votantes recordaron
que se habían inscrito para la PEVL.
•Algunos pensaron que su boleta•Algunos pensaron que su boleta
oficial era una boleta de muestra.
•Algunos se mudaron y no g y
recibieron una boleta en el correo.
•Ésos votantes fueron a las urnas
D  l  6  V t t T•De los 13,167 Votantes Tempranos

que emitieron boletas provisionales
12,565  estaban en la PEVL12,565  estaban en la PEVL



Misinformación #5

Los votantes fueronLos votantes fueron
colocados en la Listacolocados en la Lista

Permanente de 
Votación Temprana sin 

su solicitud escrita.



“Boletas Tempranas-NO LAS SOLICITAMOS Y NO LAS  p
QUEREMOS!!!!
Fueron serviciales los trabajadores electorales? Sí
Comentarios: Recibimos boletas tempranas en el correo.  
NO LAS SOLICITAMOS  Los trabajadores electorales

Qué estaban
diciendo los 
votantes NO LAS SOLICITAMOS. Los trabajadores electorales

nos hicieron votar boletas provisionales por ésto.  
Hemos estado registrados republicanos por 10 años y no 
nos hemos mudado, etc. Queremos ir a las urnas y 

votantes
acerca de la 
Lista
Permanente votar.  Por favor arreglen éste lío!!! Ahora, Veo en el 

periódico donde ésas boletas no han sido contadas.  
Quiero mi voto contado el día que vote. 
Estubo satisfecho con lo fácil de la votación? No

Permanente 
de Votación
Temprana?

Estubo satisfecho con lo fácil de la votación? No
Sugerencias: Sí, No envíen ninguna boleta temprana que
NO sea solicitada. Por favor arreglen ésto antes de la 
elección de otoño. Tuvimos que salirnos de la línea

l f l l l d

Respuesta
de 

regular y formarnos en la “ línea provisional “ cuando
habíamos hecho todo lo requerido por ley para votar.  
Fué embarazoso y una pérdida de tiempo!!! Por favor—
alguien llame y asegúrenos que no pasará otra vez o 

Encuesta
en Línea: 

alguien llame y asegúrenos que no pasará otra vez o 
expliquen o algo!!!!”



Después de enviar las copias de la Después de enviar las copias de la 
declaración firmada que el votante
había regresado solicitando estar en 
l  li t            la lista:           



Misinformación #6

Miles de votantes fueron
sacados del archivo de 
votante/purgados del 

i d  iRegistro de Firmas



Sól l  l ibl fSólo los votantes elegibles fueron
impresos en el registro en su
recinto electoral aplicable.p

Los votantes afiliados Libertarios, 
Verdes  Independientes  y no-Verdes, Independientes, y no-
partidarios están REGISTRADOS  
AÚN pero no fueron imprimidos ya

 l ibl tque no eran elegibles para votar.

Si yo estoy registrado en Phoenix  y y g
no apareceré en un registro en 
Mesa o Buckeye—No soy un votante
elegible en sus eleccioneselegible en sus elecciones.



“Perdieron nuestra información de registro!Perdieron nuestra información de registro!
Fueron serviciales los trabajadores electorales? No
Comentarios: Tuvimos que votar una boleta
condicional porque nuestra información no pudo

Que más
estaban
diciendo condicional porque nuestra información no pudo

ser encontrada! La elección peor conducida! 
Llamé para quejarme y solo recibí servicio de 
boquilla.

diciendo
los votantes
acerca de la 

l ió
q

Estubo satisfecho con lo fácil de la votación? No
Sugerencias: Estábamos listos para renunciar a 
votar cuando fuimos a tres lugares a votar y no 

l ibi ifi ió

elección?

Respuesta a  
eran los correctos. Nunca recibimos notificación
de cambios de lugares de votación. Estábamos a 
punto de irnos cuando se nos dijo que que ya que
no podían encontrarnos tendríamos que votar una

p
Encuesta
en Línea: 

no podían encontrarnos tendríamos que votar una
boleta condicional. Los ilegales pueden votar pero
los nacidos Americanos no. Tal vez nunca votemos
otra vez  No pudimos encontrar nuestro registrootra vez. No pudimos encontrar nuestro registro
en línea como si no existiéramos. MUY TRISTE!”



Su registro de votante:Su registro de votante:



Misinformación #7

Las Boletas
Provisionales no son 

procesadas o contadasp



ProvisionalesProvisionales…
Todas las fotos de 
l  ll  d  la pantalla son de 
archivos de 
votantes
provisionales los  p
cuales yo procesé
personalmente en  personalmente en  
los días siguientes
al Día de Elecciónal Día de Elección.



P i i lProvisionales

Número Total: 51,367

% de Boletas Emitidas: 8%

Verificadas & Contadas: 24, 433

% de Provisionales 47%

Verificadas & No Contadas:   27,204

% de Provisionales 53%



Para comparaciónPara comparación…



Para comparaciónPara comparación…

En la más reciente PPE Demócrata 2004, 
surgieron las mismas tendenciasg
provisionales:

5 031 Total de Provisionales Emitidas5,031 Total de Provisionales Emitidas

2,122 Provisionales Contadas
i i l  C2,909 Provisionales No Contaron(58%)



Volúmen para comparaciónVolúmen para comparación…

Provisionales Primaria 2006 :Provisionales Primaria 2006 :

7,607

Provisionales General 2006 :
44,573 44,573 

En una elección General tienes 10 En una elección General tienes 10 
días para procesar, para todas las
otras son 5 días; es el porqué
tuvimos que pedir una extensión de tuvimos que pedir una extensión de 
un día.



Cómo son procesadas las formasCómo son procesadas las formas
provisionales?



Las boletas permanecen en nuestro centro de as bo etas pe a ece e  uest o ce t o de 
tabulación en orden numérico, dos de las tres-
partes de la forma son removidas y enviadas a 
nuestras tres oficinas para procesarlas.

Linda, Director Delegado



Primero el Votante es localizado en Primero el Votante es localizado en 
el archivo y su ID de votante es
escrito en la forma: 



La última declaración jurada de a ú t a dec a ac ó ju ada de 
inscripción en el archivo se abre
automáticamente para que las firmas
puedan ser verificadas:

Las formas provisionales TIENEN que estar firmadas
para contar.



L ti i  di d ili üLeticia, Coordinadora Bilingüe



Éso incluye citatorios de Jurado :so c uye c tato os de Ju ado :



Berta, Financiamiento de campaña & Presentación de Candidatura



Misinformation #8

Los votantes teníanLos votantes tenían
tarjetas de ID de votantetarjetas de ID de votante
mostrando que eran Dem mostrando que eran Dem 
o Rep pero no estaban en p p

el Registro



Dos cosas importantes a tener en mente:Dos cosas importantes a tener en mente:

Cuál es la fecha de inscripción en la 
tarjeta?  Era después del 1/7/08?

Tenía el votante la tarjeta de ID más
reciente?  Si se re-inscribieron pero
guardaron una tarjeta vieja puede
no reflejar su inscripción actual.



The date of  registration (DOR) is g ( )
listed—in red if past the deadline:



D th  Dorothy, Servicios de Sitios de Votación



Las formas de inscripción fueron miradasas o as de sc pc ó ue o adas
para ver si el votante había actualizado su
dirección, o cambiado de partido
demasiado tarde:



Donna, Asistente ejecutiva de la Directora



Algunos votantes modificaron susAlgunos votantes modificaron sus
registraciones cerca de, o en la fecha
límite.

En Diciembre 4258 votantes
cambiaron a Dem o Rep.
1859 votantes cambiaron a IND o 59
PND.

En Enero 12,846 votantes cambiaronEn Enero 12,846 votantes cambiaron
a Dem o Rep –algunos después del 
1/7/08.
2739 voters changed to IND or PND  2739 voters changed to IND or PND. 



 Deyan, Administración



Muchos votantes cambiaron suMuchos votantes cambiaron su
registración después de la fecha límite.  
En algunos casos, el día o hasta
DESPUÉS del Día de Elección:



Nora, Registro de Votante



El personal tiene la habilidad de  El personal tiene la habilidad de  
mirar todas las inscripciones de un 
votante para asegurarse que están

d t t  procesadas correctamente: 



M l i  Melanie, Servicios de Centros de Votación



Muchos votantes no han tenido
una afiliación por un partido poruna afiliación por un partido por

muchos, muchos años:



Etta, Registro de Votante





Kristi, Financiamiento de Campaña, Presentación, p ,
de Candidato, & Administradora Jurisdiccional



Muchos votantes no habían votado NUNCA 
en una elección de Preferencia Presidencial
menos aún una primaria antes:

En algunos casos  solo votan en EleccionesEn algunos casos, solo votan en Elecciones
Presidenciales.



Mi h l  f d l dMichael, Oficina del Registrador



Si el votante pone una direcciónp
diferente en la forma provisional que
la manera en que está inscrito el 
personal determina si el votante votóp
en el centro de votación correcto.  

En muchos casos buscando en el sitio uc os casos busca do e  e  s t o
web del Recaudador, Servicio Postal de 
los Estados Unidos, y número de 
teléfono revertido en un intento de teléfono revertido en un intento de 
completar o corregir la dirección que
el votante ha enumerado.



Nusreta & Alice, Registro de Votante



Los votantes necesitan votar donde
viven:

Inscrito Aquí

Votó AquíVotó Aquí

Vive Aquí



Sheila, Ayuda Pública



El sistema revisa doblemente el El sistema revisa doblemente el 
recinto electoral donde está
registrado el votante (o dijo que

i í )  d d tóvivía) y donde votó:



Becky, Oficina del Registrador



También alerta
al personal si
el votanteo
firmó un 
Registro de 
Firmas en las
urnas. Los 
votantes
provisionales
fi  firman un 
registro
diferente así
que el códigoque el código
de barra de su
ID  no debe
estar firmado   estar firmado.  



Felíz Sue, Operaciones & Bodega



Si l t t li itó b l t tSi el votante solicitó una boleta temprana
ellos tendrán una X enseguida de su
nombre en el Registro de Firmas:

Ésto asegura que sólo una boleta pueda
ser emitida por votante.

Los votantes tienen la habilidad de 
solicitar una boleta de reemplazo si no 
reciben una o necesitan invalidar su
boleta.  Por eso es que no pueden poner
una boleta temprana dentro de la 
máquina en las urnas o votar una boleta
estándar.



Ronnie, Camionero & Bodega



En algunos casos el votante regresóEn algunos casos el votante regresó
su boleta temprana así que su
boleta provisional no es tabulada:



Brett & John, Tabulación de Boletas



Todas las boletasTodas las boletas
provisionales son 
procesadas.procesadas.

Todas las boletasTodas las boletas
provisionales elegibles
son contadasson contadas.

T d l l ti iTodo el personal participa
trabajando en 

i i lprovisionales.



Aquellas que contaron:Aquellas que contaron:

4,080 Boletas de Nuevo Residente

13,167 Boletas tempranas no regresadas

561 Ocurrió un error de oficina

369 Votante Protejido

302 Cambios de Nombre

5,413  La dirección en la ID no coincidió

106 ID Proporcionada en las Urnas

  ID P i d d é d  l  52  ID Proporcionada después de la 
Elección



Aquellas que no:Aquellas que no:

2,142 No estaban Registrados, 4 g
798  Información Incompleta

20,043 No Elegibles
809 Boleta Temprana Contada809 Boleta Temprana Contada

2,518 Centro de Votación Incorrecto
66 Firma no Coincidió

i fi i l33 ID insuficiente en las urnas
705 ID insuficiente ID después de 

la la elección
90 No Boleta en el Sobre



Sábado en la tarde…



Sábado más tarde…Sábado más tarde…



Sábado cerca de anochecer…



Sábado en la noche…Sábado en la noche…



Sábado en la noche como a las 9 PMSábado en la noche como a las 9 PM



Había mucha mala Había mucha mala 
información circulando

d l acerca del proceso
provisional  que
hablaremos de éso hoy, 
y saltaremos haciay
adelante a una pre-
revisión de la reunión de ev s ó de a eu ó de 
la Red de la Comunidad
del 28 de Mayodel 28 de Mayo



Formas provisionales después de Formas provisionales después de 
investigar la disposición del votante:



Una vez que las provisionales son Una vez que las provisionales son 
investigadas y determinado si serán
tabuladas, empieza el proceso.



Se generan reportes por cadaSe generan reportes por cada
precinto electoral/consolidación:

Eliza, Tabulación de Boletas



Los corredores comparan los reportesLos corredores comparan los reportes
con las boletas aplicables y los entregan a 
los oficiales electorales para su proceso:

Greg & Gary, GIS



Oficiales bi-partidistas comparan el Oficiales bi partidistas comparan el 
reporte con los sobres conteniendo
la boleta:

Karen Osborne, Directora



Yvonne, PIO

Helen Purcell, Registradora del Condado



Si hay alguna pregunta (la terceraSi hay alguna pregunta (la tercera
copia que queda en el sobre está muy
pálido para leer o completamente
ilegible porque el votante usó unailegible porque el votante usó una
pluma de boleta, etc.) personal del 
registro de votante está disponible
para buscar el afidávitpara buscar el afidávit

Joelene, Registro de Votante



Los sobres son abiertos y las boletasLos sobres son abiertos y las boletas
puestas en un contenedor para ir al 
centro de tabulación.



Cada mesa presenta un reporteCada mesa presenta un reporte
junto con las boletas para su
contabilidad completa :



Las boletas entonces están listasLas boletas entonces están listas
para la tabulación.



Las boletas que físicamente no puedenq p
ser tabuladas (rotas, arrugadas, etc) 
son relegadas a un equipo de 
duplicación bi-partidista: p p



Observadores de los partidos pueden estarObse ado es de os pa t dos puede esta
presentes en todas las etapas del proceso:

Jasper, Registro de Votante



En un movimiento sin precedente tuvimos 2 
b d tá d  l  d  observadores presentándose a los dos 

partidos políticos que estaban teniendo
elección pero no pudieron conseguir acceso
permisible a nuestro centro de tabulación de permisible a nuestro centro de tabulación de 
boletas ni de los Demócratas ni de los 
Republicanos (ambos ya tenían observadores
en el lugar).  

Éstos individuos eventualmente encontraron
patrocinio con el Partido Libertario (quienes
se rehusaron a participar en el “eventose rehusaron a participar en el evento
financiado por los contribuyentes para la 
publicidad a candidatos conocido como
Elección de Preferencia Presidencial”—vea la 
carta, transparencia 6).

Las cortes determinaron que ésto era 
t blaceptable.



Centro de Tabulación de Boletas(BTC)Centro de Tabulación de Boletas(BTC)



Ventanas de visión pública del cuartoVentanas de visión pública del cuarto
BTC (incluyendo agentes en servicio):



Boletas tempranas ya contadas y Boletas tempranas ya contadas y 
justificadas en plataformas listas
para ser entregadas a la Bodega del  
T d d á l dTesorero donde serán almacenadas
por 22 meses.



Provisionales Condicionales

Con el volúmen de provisionales lasCon el volúmen de provisionales las
cuáles tenían que ser procesadas no 

h b i  áli ihubo tiempo para un análisis
exhaustivo.  Yo enviaré un análisis

completo de las Provisionales
Condicionales en cuánto estéCondicionales en cuánto esté

finalizado.



Domingo en la mañana…Domingo en la mañana…



Domingo en la noche…Domingo en la noche…



AUDITORÍA:AUDITORÍA:
MCED hace una reconciliación
DE CADA RECINTO ELECTORALDE CADA RECINTO ELECTORAL

John, Ayuda al PúblicoJohn, Ayuda al Público



Revisamos:Revisamos:

1) Cuántos votantes firmaron el 
Registro de Firmas?

2) Cuántos nombres hay  en la 
Lista de Electores?

3) Cuántos votos fueron emitidos
en la máquina de  escaneo óptico
& en la pantalla táctil?

) á l4) Cuántas Boletas
Provisionales?

) ?5) Cuántas Boletas Dañadas?



AUDITORÍA:AUDITORÍA:

Por estatuto hacemos una auditoría de 
conteo a mano de 1% (ó 5000 lo que sea conteo a mano de 1% (ó 5000 lo que sea 
menos) de las Boletas Tempranas
Emitidas

 2% de los recintos (8 consolidacionesy 2% de los recintos (8 consolidaciones
de recinto para ésta elección).

P  l  El ió d  P f iPara la Elección de Preferencia
Presidencial optamos por no solo 
auditar la carrera elejida por los 

id d l id  l  8 presidentes del partido en los 8 
recintos, pero en 2  de los recintos
también auditar las boletas del otro
partido.



Auditores bipartidistas fueronAuditores bipartidistas fueron
revisados en el centro de 
entrenamiento de cadetes del Sheriff:

 & i  Jean & Lorraine, Administración



A los auditores se les dieron cajones con llavej
para utilizar para todos sus artículos
personales.  



Los auditores fueron inspeccionados paraos aud to es ue o specc o ados pa a
asegurar alta seguridad:



Las salas de auditoría fueronLas salas de auditoría fueron
monitoriadas por agentes:



Algunas instrucciones de último minuto:Algunas instrucciones de último minuto:



Los auditores son juramentados:Los auditores son juramentados:



Boletas Tempranas siendoBoletas Tempranas siendo
entregadas en sus cajas de boletas
selladas:





Boletas tempranas con sello contra Boletas tempranas con sello contra 
adulteración:



Observadores partidistas verificanObservadores partidistas verifican
que los lotes sean revisados:



Auditores inspeccionan los números de los ud to es specc o a os ú e os de os 
sellos con observadores partidistas:



Las boletas de los centros de Las boletas de los centros de 
votación son entregadas junto con 
los cartuchos sellados de la 
i d  t ll tá tilimpresora de pantalla táctil :

DRE 
printers

B ll t Ballot 
bags



Las boletas de los centros de votaciónLas boletas de los centros de votación
también son inspeccionadas:



Luego se rompe el sello paraLuego se rompe el sello para
remover las boletas:



Los auditores primero separan lasLos auditores primero separan las
boletas entre las 2 carreras, Dem & Rep.  
Luego las cuentan para asegurarse que
tienen todas las boletas:



Las boletas son puestas en gruposLas boletas son puestas en grupos
de 10 



El primer candidato es seleccionado y El primer candidato es seleccionado y 
las boletas votadas para ése candidato
son separadas para ser contadas:



Una vez determinada una cuentaUna vez determinada una cuenta
para un candidato la junta presenta
la cuenta al personal para validar si

l  ies la misma.



A un grupo les faltaba una boleta.  A un grupo les faltaba una boleta.  
Personal de nuestra bodega recuperó
el equipo del centro de votación y 
encontró la boleta extraviada aúnencontró la boleta extraviada aún
atorada dentro de la caja por
electricidad estática.   Los trabajadores
electorales la dejaron cuandoelectorales la dejaron cuando
removieron las boletas al final de la 
noche.

La boleta
h bíhabía
sido

contada
ya



Otro grupo tenía el 100% cuando
revisaron las boletas Demócratas  Eranrevisaron las boletas Demócratas. Eran
uno de los recintos los cuales también
revisaron las boletas Republicanas.  
E t l  f lt b b l t  Encontraron que les faltaba una boleta, 
pero todos los votos por los candidatos
sumaron un total correcto.

Personal de la bodega recobró el equipo
pero no encontraron una boleta
extraviada.extraviada.

Los auditores contaron las boletas por
tercera vez y obtuvieron un total tercera vez y obtuvieron un total 
correcto.  

Un grupo de diez tenía once boletas en g p
él…



Bolsas de impresoras tienen los sellosBolsas de impresoras tienen los sellos
verificados y entonces removidos:



La impresora es abierta y la cintaLa impresora es abierta y la cinta
removida:



La cinta es desenrollada y la cuentaLa cinta es desenrollada y la cuenta
de boletas verificada con el registro
de papel de boletas emitidas:



En un recinto habrimos la bolsa y En un recinto habrimos la bolsa y 
encontramos una impresora vacía.  Los 
trabajadores electorales habían
removido la cinta y la enviaron juntoremovido la cinta y la enviaron junto
con la cinta de escaneo óptico y el 
paquete de memoria.

Contactamos nuesto cuarto BTC, ellos
localizaron los artículos de ése recinto
y encontraron la cinta   Fué enviada a y encontraron la cinta.  Fué enviada a 
la auditoría.

Un voto había sido emitido de acuerdoUn voto había sido emitido de acuerdo
con el  registro de papel que coincidió
exactamente con el reporte de ése

i trecinto.



Observadores partidistas supervisanObservadores partidistas supervisan
el mantenimiento de registros:

 Rey, Subdirector



La auditoría manual verificó que TODAS La auditoría manual verificó que TODAS 
las máquinas tabularon con 100% de 
exactitud.





Conditional Provisionals



Provisionales Condicionales

Hemos agregado nuevas categorías a nuestro proceso
de seguimiento provisional para capturar aquellos
votantes quienes votan una boleta provisional  
condicional tras regresar con ID suficiente.  condicional tras regresar con ID suficiente.  
Algunos votantes regresaron con ID el Día de 
Elección o después del día de la Elección y sus votos
contaron.
Algunos votantes que regresaron aún no fueron
eligibles para votar por otras razones (no registrados  eligibles para votar por otras razones (no registrados, 
no registrados como Dem o Rep, votó en el lugar
equivocado, etc.) y sus votos no fueron contados.



Total de Condicionales

Counted

Not Counted

158 Contaron

739 No Contaron739



Condicionales ID Resueltas y Contadas

Election Day

Post Election

106 Día de Elección

52 Pos- Elección5



Condicionales ID Resueltas pero No Contadas o ID No Resuelta

Election Day

Post Election

34 Día de Elección

705 Pos-Elección7 5



Análisis de Provisional Condicional

Se hizo un análisis superficial de las boletas Provisionales
condicionales para tener una indicación general del condicionales para tener una indicación general del 
impacto de los requisitos de ID. Éste no fué de ninguna
manera un estudio científico, sino mas bien una evaluación
elemental basada en el siguiente criterio:
Gé  i b f i d  éGénero: primeros nombres fueron revisados y género
asignado via tela de juicio de asignación de nombre
tradicional (ie: Kerri considerado femenino, Tony
considerado masculino).)
Apellido Hispano: apellidos comparados a la lista del censo
de los 1980’s de Apellidos Hispanos que es la lista
recomendada por el Departamento de Justicia
Ed d  t t  f h d  i i t  l hi  Edad: votantes con fecha de nacimiento en el archivo o 
proveído fueron revisados, votantes no registrados sin  ésa
información incluída no fueron parte del análisis.
No todos los votantes pudieron ser categorizados. No todos los votantes pudieron ser categorizados. 
El número total puede no coincidir con el resultado
oficial por ésta razón.



Género: Todas las Condicionales

Male

Female

391 Masculino391 Masculino

471 Femenino



Género: Condicionales Contadas

Male

Female

56 Masculino56 Masculino

98 Femenino



Género: Condicionales No Contadas

Male

Female

335 Masculino335

373 Femenino



Género: Condicionales Masculinas

Counted

Didn’t Count

56 Contaron56 Contaron

335 No Contaron



Género: Condicionales Femeninas

Counted

Didn’t Count

98 Contaron98 Contaron

373 No Contaron



ApellidoApellido



Apellido: Todas las Condicionales

16% de todas
las Boletas
Provisionales
Condicionales.

Hispanic

Históricamente
ha sido 11% a la 
fecha.

Non

144 Hi

12% de 
nuestros
votantes
registrados 144 Hispanos

753 No Hispanos

registrados
tienen
Apellidos
Hispanos.



Apellido: Condicionales Contadas

9% las cuales

Hispanic

9%
fueron
contadas eran
votantes con 
A llid

Non

15 Hispanos

Apellidos
Hispanos

15 Hispanos

143 No Hispanos



Apellido: Condicionales No Contadas

17% las cuales

Hispanic

7%
no fueron
contadas eran
votantes con 
A llid Non

129 Hispanos

Apellidos
Hispanos

129 Hispanos

610 No Hispanos



Apellido: Condicionales Hispanas

Counted

Not CountedNot Counted

15 Contaron15 Contaron

129 No Contaron



EdadEdad



Edad: Todas las Condicionales

65+
55+
45+

1910s 11

1920s 33 45
35+
Under 35

1920s 33

1930s 38

1940s 67 

1950s 135

1960s 153

1970s 192

1980s 181



Edad: Condicionales Procesadas

65+

55+

1910s 1

1920s 10 55

45+

35+

Under 35

1920s 10

1930s 17

1940s 16 35
1950s 28

1960s 31

1970s 34

1980s 21



Edad: Condicionales No Procesadas

65+

55+

1910s 10

1920s 23 55+

45+

35+

Under 35

1920s 23

1930s 21

1940s 51 
Under 35

1950s 107

1960s 122

81970s 158

1980s 160



Edad: 65+ Condicionales

Counted
Didn’t Count

28 Contaron

54 No Contaron



Edad: 55+ Condicionales

Counted
Didn’t Count

16 Contaron

51 No Contaron



Edad: 45+ Condicionales

Counted
Didn’t Count

28 Contaron

107 No Contaron



Edad: 35+ Condicionales

Counted
Didn’t Count

31 Contaron

122 No Contaron



Edad: Condicionales Menores de 35

Counted
Didn’t Count

86 Contaron

318 No Contaron



Afiliación de Partido Político

La Elección de Preferencia Presidencial fué celebrada
por los partidos Demócrata y Republicano.

Las Boletas Provisionales condicionales a que el 
votante regrese con ID ya sea el Día de la Elección o 
pos-elección son revisadas de acuerdo al partido del 
registro  registro. 



Total de Condicionales

Democrat

Republican

344 Demócratas

298 Republicanas9 p



Condicionales Resueltas & Contadas

Democrat

Republican

90 Demócratas

54 Republicanas54 p



Condicionales que no Contaron

Democrat

Republican

254 Demócratas

244 Republicanas44 p



Condicionales Demócratas

Counted

Didn’t Count

90 Contaron

254 No Contaron54



Condicionales Republicanas

Counted

Didn’t Count

54 Contaron

244 No Contaron44



Condicionales Demócratas: Apellidos Hispanos

Counted

Didn’t Count

11 Contaron

52 No Contaron5



Condicionales Republicanas: Apellidos Hispanos

Counted

Didn’t Count

3 Contaron

37 No Contaron37



Otras Provisionales

Pensé que sería interesante mirar al partido compensar
l d l í i i lpor algunas de las otras categorías provisionales

Aquellas que contaron:
Aquellos que votaron de un nuevo domicilioAquellos que votaron de un nuevo domicilio
Aquellos que no regresaron su boleta temprana
Aquellos cuya registración fué actualizada demasiado tarde para
imprimir en el registrop g

& Aquellas que no contaron
Aquellos no registrados
Aquellos inelegibles (registrados después de la fecha límite  IND  Aquellos inelegibles (registrados después de la fecha límite, IND, 
PND, etc.)
Aquellos que votaron en el centro de votación equivocado
Aquellos cuya boleta temprana fué recibida y contadaAquellos cuya boleta temprana fué recibida y contada



Contaron: Nuevo Domicilio

Democrat

Republican

2136 Demócratas

1874 Republicanos74 p



Contaron: No Regresaron su EV

Democrat

Republican

5718 Demócratas

7409 Republicanos74 9 p



Contaron: Registración Recibida Demasiado Tarde para el 
Registro

Democrat

Republican 

199 Demócratas

177 Republicanos77 p



Contaron: Regresaron & Proporcionaron ID el Día de 
Elección

Democrat

Republican 

52 Demócratas

52 Republicanos5 p



Contaron: Regresaron & Proporcionaron ID Después del 
Dí d  El ióDía de Elección

Democrat

Republican 

30 Demócratas

20Republicanosp



No Contaron: No Registrados

Democrat

RepublicanRepublican

19 Demócratas
É

25 Republicanos

(2097 Otro Partido)

Éstos son 
votantes que no 
estaban
registrados para (2097 Otro Partido)registrados para
votar del todo.  



No Contaron: No eran Elegibles para Votar

Democrat

Republican

 D ó t2592 Demócratas

1730 RepublicanosÉstos son 
votantes que no 

(15722 Otro Partido)
votantes que no 
se registraron a 
tiempo (o del 
todo) con el 
partido para ser partido para ser 
eligibles para
votar.  



No Contaron: Centro de Votación Equivocado

Democrat

Republican

1387 Demócratas

1003 Republicanos3 p



No Contaron: Boleta Temprana Recibida y Contada

Democrat

Republican

315 Demócratas

478 Republicanos47 p



No Contaron: Proporcionaron ID pero no contaron por otra
razón o no proporcionaron suficiente ID

Democrat

Republican

249 Demócratas

218 Republicanosp



Provisionales de Apellidos Hispanos



Total de Provisionales

Hispanic

Non Hispanic

d l l

6707 Hispanos

i

13 % del total 
de 
provisionales
emitidas

44927 No-Hispanos
emitidas



Provisionales de Apellidos Hispanos

Counted

Didn’t Count

39% Contaron
6 % N  C t 2608 Contaron

4099 No Contaron

61% No Contaron

Hubo un número más alto de información incompleta (no 
firma, incapaz de determinar si era el votante, etc.) el cual
puede explicar el % mas alto que no contó  Una posible causa 4 99puede explicar el % mas alto que no contó. Una posible causa
puede ser atribuída al uso de apellidos múltiples
(registrándose con uno, votando con otro así que no podemos
localizar el récord del votante).



Provisionales de Apellidos No-Hispanos

Counted

Didn’t Count

48% Contaron

21824 Contaron

23103 No Contaron

48% Contaron
52% No Contaron

23103 No Contaron



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales de Apellidos Hispanos No ContaronProvisionales de Apellidos Hispanos No Contaron

Not EligibleNot Eligible

Wrong PP

Not Registered

3025 No eran Elegibles

461 Centro de Votación

Incomplete

ID
4

Equivocado

338 No estaban Registrados

100 Información Incompleta100 Información Incompleta
(ie No Firma)

98 No ProporcionaronID o 
regresaron con ID despuésregresaron con ID después
de la elección y la boleta
no contó por otra razón



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales de Apellido No-Hispano No ContaronProvisionales de Apellido No Hispano No Contaron

Not Eligible

Wrong PP

Not RegisteredNot Registered

EV Received

Incomplete

17017 No eran Elegibles

2059 Centro de Votación
EquivocadoEquivocado

1802 No estaban Registrados

758 Recibimos la Boleta
Temprana

698 Información Incompleta
(ie No Firma)



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales de Apellido No-Hispano ContaronProvisionales de Apellido No Hispano Contaron

Didn’t ret EV

ID Address

New ResNew Res

Office Err

Too late to print

11942 No Regresaron su Boleta Temprana

4821 La dirección en la ID no coincidió

3491 Domicilio Nuevo

481 Error de Oficina (provisional real)

340 Reg recibida demasiado tarde para340 Reg recibida demasiado tarde para
imprimir



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales de Apellido Hispano ContaronProvisionales de Apellido Hispano Contaron

Didn’t ret EV

ID Address

New ResNew Res

Office Err

Too late to print

1225 No Regresaron su Boleta Temprana

592 La dirección en la ID no coincidió

590 Domicilio Nuevo

80 Error de Oficina(Provisional real)

 42 Reg recibida demasiado tarde para
imprimir



Provisionales de Partido



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales Demócratas No ContaronProvisionales Demócratas No Contaron

Not EligibleNot Eligible

Wrong PP

EV Returned

2592 No eran Elegibles

1387 Centro de Votación Equivocado

Incomplete

ID

315 Regresaron su Boleta Temprana

293 Información Incompleta (ie No 
Firma)

248 No ProporcionaronID o 
regresaron con ID después de la 
elección y la boleta no contó por
otra razónotra razón



5 Razones Principales por lo que las Boletas
Provisionales Republicanas No ContaronProvisionales Republicanas No Contaron

Not EligibleNot Eligible

Wrong PP

EV Returned

1729 No eran Elegibles

1003 Centro de Votación Equivocado

Incomplete

ID
3 q

478 Regresaron su Boleta Temprana

284 Información Incompleta(ie No 
Firma)Firma)

218 No ProporcionaronID o 
regresaron con ID después de la 
elección y la boleta no contó por

t óotra razón



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales Demócratas ContaronProvisionales Demócratas Contaron

Didn’t ret EVDidn t ret EV

ID Address

New Res

Office Err

Too late to print

5718 No Regresaron su Boleta Temprana

2807 La dirección en la ID no coincidió

2136 Domicilio Nuevo

315 Error de oficina(Provisional real)

199 Reg recibida demasiado tarde para

Regarding Office Error: there were more than 
20,000 new Dem registrations, many of which 

 h d itt  (   R ) hi h h   199 Reg recibida demasiado tarde para
imprimir

were hand-written (vs. 5,000 Rep) which has more 
room for error in deciphering script.



5 Razones Principales por las que las Boletas
Provisionales Republicanas ContaronProvisionales Republicanas Contaron

Didn’t ret EV

ID Address

New ResNew Res

Prot Add

Too late to print

7409 No Regresaron su Boleta Temprana

2496 La dirección en la ID no coincidió

1875 Domicilio Nuevo

270 Votante con Dirección Protegida

177 Reg recibida demasiado tarde para177 Reg recibida demasiado tarde para
imprimir


